
Jdg
Chapter 21

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וְאִ֣יש1ׁ
E–homem-de
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
jurou
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
em–Mitzpah
H4709

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

אִ֣ישׁ
homem
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
de–nós

לאֹ־
não–
H3808

ן יִתֵּ֥
dará
H5414

בִּתּ֛וֹ
sua–filha
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
a–Binyamin
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
por–esposa
H0802

Ora tinham jurado os homens d'Israel em Mispah, dizendo: Nenhum de nós dará sua filha por mulher aos 
benjamitas.

א2 ֹ֤ וַיָּב
E–veio
H0935

הָעָם֙
o–povo

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beit–El
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
e–sentaram-se
H3427

שָׁם֙
lá
H8033

עַד־
até–
H5704

רֶב הָעֶ֔
a–tarde
H6153

לִפְנֵי֖
diante-de
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
o–Elohim
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
e–levantaram
H5375

ם קוֹלָ֔
sua–voz

וַיִּבְכּ֖וּ
e–choraram
H1058

י בְּכִ֥
choro
H1065

גָדֽוֹל׃
grande

Veiu pois o povo a Beth-el, e ali ficaram até á tarde diante de Deus: e levantaram a sua voz, e prantearam com 
grande pranto,

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
E–disseram
H0559

ה לָמָ֗
por–que
H4100

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim-de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

יְתָה הָ֥
aconteceu
H1961

זֹּ֖את
isto
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisrael
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
para–faltar

הַיּ֛וֹם
hoje
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
de–Yisrael
H3478

בֶט שֵׁ֥
tribo
H7626

ד׃ אֶחָֽ
uma?
H0259

E disseram: Ah! Senhor Deus d'Israel, porque succedeu isto em Israel, que hoje falte uma tribu em Israel?

4֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
no–dia–seguinte
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
e–levantou–cedo
H7925

ם הָעָ֔
o–povo

וַיִּבְנוּ־
e–construíram–
H1129

ם שָׁ֖
lá
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
altar
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
e–ofereceram
H5927

עֹל֖וֹת
holocaustos

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
e–ofertas–de–paz
H8002

פ
¶

E succedeu que, no dia seguinte, o povo pela manhã se levantou, e edificou ali um altar; e offereceram 
holocaustos e offertas pacificas.

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
E–disseram
H0559

בְּנֵי֣
filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

י מִ֠
quem
H4310

ר אֲשֶׁ֨
que

לאֹ־
não–
H3808

עָלָה֧
subiu
H5927

בַקָּהָ֛ל
na–assembleia
H6951

מִכָּל־
de–todas–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
tribos-de
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֑
YHWH?
H3068

֩ כִּי
pois

ה הַשְּׁבוּעָ֨
o–juramento
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
o–grande

ה הָיְתָ֗
foi
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
para–o–que

לאֹ־
não–
H3808

ה עָלָ֨
subiu
H5927

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֧
YHWH
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
(a)–Mitzpah
H4709

ר לֵאמֹ֖
dizendo
H0559

מ֥וֹת
morrer
H4191

ת׃ יוּמָֽ
morrerá
H4191
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E disseram os filhos d'Israel: Quem de todas as tribus d'Israel não subiu ao ajuntamento ao Senhor? Porque se 
tinha feito um grande juramento ácerca dos que não viessem ao Senhor a Mispah, dizendo: Morrerá certamente.

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
E–arrependeram-se
H5162

בְּנֵי֣
filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

אֶל־
para-com–
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

יו אָחִ֑
seu–irmão
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ע נִגְדַּ֥
foi–cortado
H1438

הַיּ֛וֹם
hoje
H3117

בֶט שֵׁ֥
tribo
H7626

אֶחָ֖ד
uma
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Yisrael
H3478

E arrependeram-se os filhos d'Israel ácerca de Benjamin, seu irmão, e disseram: Cortada é hoje d'Israel uma 
tribu.

מַה־7
que–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
faremos

לָהֶ֛ם
a–eles

ים לַנּוֹתָרִ֖
aos–que–restam
H3498

ים לְנָשִׁ֑
para–esposas?
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
e–nós
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
juramos
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
por–YHWH
H3068

י לְבִלְתִּ֛
para–não
H1115

תֵּת־
dar–
H5414

לָהֶ֥ם
a–eles

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
de–nossas–filhas
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
por–esposas
H0802

Que faremos, ácerca de mulheres, com os que ficaram de resto, pois nós temos jurado pelo Senhor que 
nenhuma de nossas filhas lhes dariamos por mulheres?

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
E–disseram
H0559

י מִ֗
quem
H4310

אֶחָד֙
um
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
das–tribos-de
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֛
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

עָלָ֥ה
subiu
H5927

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
(a)–Mitzpah?
H4709

הִנֵּה וְ֠
e–eis
H2009

א ֹ֣ ל
não
H3808

בָא־
veio–
H0935

ישׁ אִ֧
homem
H0376

אֶל־
ao–
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
o–acampamento
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
de–Yavesh
H3003

גִּלְעָ֖ד
Gilead
H1568

אֶל־
para–
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
a–assembleia
H6951

E disseram: Ha alguma das tribus d'Israel que não subisse ao Senhor a Mispah? E eis que ninguem de Jabes de 
Gilead viera ao arraial, á congregação.

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
E–foi–contado

הָעָם֑
o–povo

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

ין־ אֵֽ
não–havia–
H0369

שָׁם֙
lá
H8033

ישׁ אִ֔
homem
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
de–habitantes-de
H3427

יָבֵ֥שׁ
Yavesh
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
Gilead
H1568

Porquanto o povo se contou: e eis que nenhum dos moradores de Jabes de Gilead se achou ali.

וַיִּשְׁלְחוּ־10
E–enviaram–
H7971

ם שָׁ֣
lá
H8033

ה הָעֵדָ֗
a–congregação
H5712

שְׁנֵים־
doze–
H8147

ר עָשָׂ֥
doze
H6240

אֶ֛לֶף
mil
H0505

ישׁ אִ֖
homens
H0376

מִבְּנֵי֣
dos–filhos-de

הֶחָיִ֑ל
o–valor
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
e–ordenaram
H6680

ם אוֹתָ֜
(a)–eles
H0853

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

כוּ לְ֠
ide
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
e–feri
H5221

אֶת־
(a)
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
habitantes-de
H3427

יָבֵ֤שׁ
Yavesh
H3003

גִּלְעָד֙
Gilead
H1568

לְפִי־
a–fio-de–
H6310

רֶב חֶ֔
espada
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
e–as–mulheres
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
e–as–crianças
H2945

Então o ajuntamento enviou lá doze mil homens dos mais valentes, e lhes ordenou, dizendo: Ide, e ao fio da 
espada feri aos moradores de Jabes de Gilead, e ás mulheres e aos meninos.
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וְזֶה11֥
E–isto
H2088

הַדָּבָ֖ר
a–coisa
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

תַּעֲשׂ֑וּ
fareis

כָּל־
todo–
H3605

ר זָכָ֗
macho
H2145

וְכָל־
e–toda–
H3605

ה אִשָּׁ֛
mulher
H0802

עַת יֹדַ֥
que–conhece
H3045

מִשְׁכַּב־
leito-de–
H4904

זָכָ֖ר
macho
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
destruireis

Porém isto é o que haveis de fazer: A todo o macho e a toda a mulher que se houver deitado com um homem 
totalmente destruireis.

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
E–encontraram
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
de–habitantes-de
H3427

יָבֵי֣שׁ
Yavesh
H3003

ד גִּלְעָ֗
Gilead
H1568

ע אַרְבַּ֤
quatrocentas
H0702

מֵאוֹת֙
centas
H3967

נַעֲרָ֣ה
jovem
H5291

ה בְתוּלָ֔
virgem
H1330

ר אֲשֶׁ֧
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יָדְעָה֛
conheceu
H3045

ישׁ אִ֖
homem
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
em–leito-de
H4904

זָכָר֑
macho
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
e–trouxeram
H0935

אוֹתָ֤ם
(a)–elas
H0853

אֶל־
para–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
o–acampamento
H4264

שִׁלֹ֔ה
Shiloh
H7887

ר אֲשֶׁ֖
que

רֶץ בְּאֶ֥
na–terra-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenaan

ס
§

E acharam entre os moradores de Jabes de Gilead quatrocentas moças virgens, que não conheceram homem 
deitando-se com macho: e as trouxeram ao arraial, a Silo, que está na terra de Canaan.

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
E–enviaram
H7971

כָּל־
toda–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
a–congregação
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
e–falaram
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
filhos-de

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּסֶלַ֣ע
na–rocha-de
H5553

רִמּ֑וֹן
Rimon

וַיִּקְרְא֥וּ
e–proclamaram
H7121

לָהֶ֖ם
a–eles

שָׁלֽוֹם׃
paz
H7965

Então todo o ajuntamento enviou, e fallou aos filhos de Benjamin, que estavam na penha de Rimmon, e lhes 
proclamou a paz.

וַיָּ֤שָׁב14
E–voltou
H7725

֙ בִּנְיָמִן
Binyamin
H1144

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

יא הַהִ֔
aquele
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
e–deram
H5414

לָהֶם֙
a–eles

ים הַנָּשִׁ֔
as–mulheres
H0802

ר אֲשֶׁ֣
que

חִיּ֔וּ
deixaram–vivas
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
das–mulheres-de
H0802

יָבֵשׁ֣
Yavesh
H3003

גִּלְעָד֑
Gilead
H1568

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

מָצְא֥וּ
encontraram
H4672

לָהֶ֖ם
para–eles

ן׃ כֵּֽ
assim

E ao mesmo tempo voltaram os benjamitas; e deram-lhes as mulheres que haviam guardado com vida, das 
mulheres de Jabes de Gilead: porém estas ainda lhes não bastaram.

וְהָעָ֥ם15
E–o–povo

נִחָ֖ם
arrependeu-se
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
para–Binyamin
H1144

י־ כִּֽ
pois–

ה עָשָׂ֧
fez

יְהוָה֛
YHWH
H3068

רֶץ פֶּ֖
brecha
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
nas–tribos-de
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Então o povo se arrependeu por causa de Benjamin: porquanto o Senhor tinha feito abertura nas tribus d'Israel.
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אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
E–disseram
H0559

זִקְנֵי֣
anciãos-de
H2205

ה הָעֵדָ֔
a–congregação
H5712

מַה־
que–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
faremos

ים לַנּוֹתָרִ֖
aos–que–restam
H3498

ים לְנָשִׁ֑
para–esposas?
H0802

י־ כִּֽ
pois–

ה נִשְׁמְדָ֥
foi–destruída
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
de–Binyamin
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
mulher
H0802

E disseram os anciãos do ajuntamento: Que faremos ácerca de mulheres para os que ficaram de resto? pois as 
mulheres são destruidas de Benjamin.

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
E–disseram
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
herança-de
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
sobrevivente
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
para–Binyamin
H1144

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
será–apagado

בֶט שֵׁ֖
tribo
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Yisrael
H3478

Disseram mais: A herança dos que ficaram de resto é de Benjamin, e nenhuma tribu de Israel deve ser destruida.

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
E–nós
H0587

א ֹ֥ ל
não
H3808

נוּכַל֛
podemos
H3201

לָתֵת־
dar–
H5414

לָהֶ֥ם
a–eles

ים נָשִׁ֖
esposas
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
de–nossas–filhas
H1323

י־ כִּֽ
pois–

נִשְׁבְּע֤וּ
juraram
H7650

בְנֵֽי־
filhos-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

אָר֕וּר
maldito
H0779

ן נֹתֵ֥
o–que–dá
H5414

ה אִשָּׁ֖
esposa
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
a–Binyamin
H1144

ס
§

Porém nós não lhes poderemos dar mulheres de nossas filhas, porque os filhos d'Israel juraram, dizendo: 
Maldito aquelle que der mulher aos benjamitas.

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
E–disseram
H0559

הִנֵּה֩
eis
H2009

חַג־
festa-de–
H2282

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
em–Shiloh
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
de–dias
H3117

ימָה יָמִ֗
(em)–dias
H3117

ר אֲשֶׁ֞
que

מִצְּפ֤וֹנָה
ao–norte-de
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
Beit–El
H1008

מִזְרְחָה֣
ao–nascente-de
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
o–sol
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
na–estrada
H4546

הָעֹלָ֥ה
a–que–sobe
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
de–Beit–El
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
Shekhem
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
e–ao–sul-de
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
Levonah
H3829

Então disseram: Eis que de anno em anno ha solemnidade do Senhor em Silo, que se celebra para o norte de 
Beth-el, da banda do nascente do sol, pelo caminho alto que sobe de Beth-el a Sichem, e para o sul de Lebona.

]ויצו[20
[e–ordenaram]
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
(e–ordenaram)
H6680

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֥
filhos-de

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin
H1144

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

לְכ֖וּ
ide
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
e–emboscai
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
nas–vinhas
H3754

E mandaram aos filhos de Benjamin, dizendo: Ide, e emboscae-vos nas vinhas,
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ם21 וּרְאִיתֶ֗
E–vede
H7200

הִנֵּה וְ֠
e–eis
H2009

אִם־
se–

צְא֥וּ יֵ֨
saírem
H3318

בְנוֹת־
filhas-de–
H1323

֮ שִׁילוֹ
Shiloh
H7887

לָח֣וּל
para–dançar

בַּמְּחֹלוֹת֒
nas–danças
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
e–sairás
H3318

מִן־
das–

ים הַכְּרָמִ֔
vinhas
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
e–arrebatareis
H2414

לָכֶם֛
para–vós

ישׁ אִ֥
cada–homem
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
sua–esposa
H0802

מִבְּנ֣וֹת
das–filhas-de
H1323

שִׁיל֑וֹ
Shiloh
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
e–ireis
H1980

רֶץ אֶ֥
(para)–terra-de
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Binyamin
H1144

E olhae, e eis ahi, saindo as filhas de Silo a dançar em ranchos, sahi vós das vinhas, e arrebatae-vos cada um sua 
mulher das filhas de Silo, e ide-vos á terra de Benjamin.

וְהָיָ֡ה22
E–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אוּ יָבֹ֣
vierem
H0935

אֲבוֹתָם֩
seus–pais
H0001

א֨וֹ
ou

ם אֲחֵיהֶ֜
seus–irmãos
H0251

]לרוב[
[para–contender]
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
(para–contender)
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
a–nós
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
e–diremos
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–eles
H0413

חָנּ֣וּנוּ
agraciai

ם אוֹתָ֔
(a)–eles
H0853

י כִּ֣
pois

א ֹ֥ ל
não
H3808

חְנוּ לָקַ֛
tomamos
H3947

ישׁ אִ֥
cada–homem
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
sua–esposa
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
na–guerra
H4421

י כִּ֣
pois

א ֹ֥ ל
não
H3808

ם אַתֶּ֛
vós

ם נְתַתֶּ֥
destes
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles

כָּעֵ֥ת
agora
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
sereis–culpados
H0816

ס
§

E será que, quando seus paes ou seus irmãos vierem a litigar comnosco, nós lhes diremos: Por amor de nós, 
tende compaixão d'elles, pois n'esta guerra não tomámos mulheres para cada um d'elles: porque não lh'as 
déstes vós, para que agora ficasseis culpados?

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
E–fizeram–

֙ כֵן
assim

בְּנֵי֣
filhos-de

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
e–tomaram
H5375

נָשִׁים֙
esposas
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
segundo–seu–número
H4557

מִן־
das–

הַמְּחֹלְל֖וֹת
as–que–dançavam

ר אֲשֶׁ֣
que

גָּזָל֑וּ
roubaram
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
e–foram
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
e–voltaram
H7725

אֶל־
para–
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
sua–herança
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
e–construíram
H1129

אֶת־
(a)
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
as–cidades

וַיֵּשְׁב֖וּ
e–habitaram
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
nelas

E os filhos de Benjamin o fizeram assim, e levaram mulheres conforme ao numero d'elles, das que arrebatavam 
dos ranchos que dançavam: e foram-se, e voltaram á sua herança, e reedificaram as cidades, e habitaram n'ellas.

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
E–dispersaram-se
H1980

ם מִשָּׁ֤
de–lá
H8033

בְּנֵֽי־
filhos-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

יא הַהִ֔
aquele
H1931

ישׁ אִ֥
homem
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
para–sua–tribo
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
e–para–sua–família
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
e–saíram
H3318

ם מִשָּׁ֔
de–lá
H8033

ישׁ אִ֖
homem
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
para–sua–herança
H5159

Tambem os filhos d'Israel partiram então d'ali, cada um para a sua tribu e para a sua geração: e sairam d'ali, cada 
um para a sua herança.

ים25 בַּיָּמִ֣
Nos–dias
H3117

ם הָהֵ֔
aqueles
H1992

ין אֵ֥
não–havia
H0369

לֶךְ מֶ֖
rei
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisrael
H3478

ישׁ אִ֛
cada–homem
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
o–reto
H3477

בְּעֵינָי֖ו
em–seus–olhos

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
fazia

N'aquelles dias não havia rei em Israel: porém cada um fazia o que parecia recto aos seus olhos.
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